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Allergien und Unverträglichkeiten erfordern ein genaues 

Hinsehen bei der Wahl der Speisen. Damit Sie unbeschwert 

genießen können, haben wir unsere Gerichte mit den wichtigsten 

Allergenen anhand folgender Symbole deklariert: 

Allergies and intolerances require an exact inspection in the 

choice of dish.  Therefore we have our menu declared with the 

most important allergens by following symbols: 

 
 

 
Bitte sprechen Sie uns bei einer Allergie und/oder einer 

Unverträglichkeit im Vorfeld an, damit wir bestens auf Sie 

eingehen können. Wir können keine Garantie für mögliche Spuren 

von Inhaltsstoffen in den Speisen geben, die allergische 

Reaktionen auslösen können. 

Please tell us in advance if you have any allergies and/or 

intolerances that we can respond optimally to your nutrition. 

We cannot guarantee against possible trace ingredients in the 

ice cream that may trigger allergic reactions 
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Holzener Bratensulz (Mai bis August) 2) 3) 5) 

mit hausgebackenem Brot 

Pork in aspic (from May to August) 2) 3) 5) 

with home-baked bread 

€ 7,40 

 
 

 

 

Bayerischer Wurstsalat 2) 3) 5) 8) 

mit roten Zwiebelringen, Essiggurke und 

hausgebackenem Brot 

Bavarian sausage salad 2) 3) 5) 8) 

cold cut (pork sausage), red onions, gherkins 

and home-baked bread 

€ 7,60 

 
 

 

 

Holzfäller Steak (Schweinenacken) 3) 5) 

mit Röstzwiebeln, Kräuterquark und kleinem 

Salat 

Lumberjack steak 3) 5) 

with roasted onions, herbs, sour cream and 

salad 

€ 8,20 

 
 

 

 

Holzener Obazda 3) 5) 

mit roten Zwiebeln, Radieserl, Schnittlauch und 

Brot 

Bavarian cheese spread 3) 5) 

with red onions, radish, chive and bread 

1 Kugel/ 1 scoop  € 3,50 

3 Kugeln/ 3 scoops  € 8,40 
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Holzener Käsebrett 2) 3) 5) 8) 

 –- von der Landkäserei Reißler, Nordendorf 

mit Schmuttertaler, weiße Stange, 

Klosterbergkäse, Bierkäse, Obazda, Butter, 

Essiggurke und Brot 

Holzener cheese platter 2) 3) 5) 8) 

–-from the local dairy Reißler, Nordendorf 

with Schmuttertal cheese, camembert, mature 

cheese, beer cheese, Bavarian cheese spread, 

butter, gherkin and bread 

€ 11,80 

 
 

 

 

 

„Brotzeitbrett Kloster Holzen“ 1) 2) 3) 5) 8) 

mit rohem und gekochten Schinken, Salami, 

Pfefferbeißer, Griebenschmalz, Obazda, 

Schmuttertaler, Radieserl, Essiggurke,  

Butter und Brot 

„Kloster Holzen cold platter“ 1) 2) 3) 5) 8) 

with ham and gammon, pepper salami, pork 

scratching lard spread obazda and Emmental 

cheese, radish, gherkin, butter and bread 

€ 13,10 

 
 

 

 

 

Kaltes Roastbeef 2) 3) 5) 9) 

 mit Remouladensauce und Bratkartoffeln 

Cold roast beef 2) 3) 5) 9) 

with remoulade and roast potatoes 

€ 10,50 
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Gebratene Streifen von der Hähnchenbrust 3) 5) 

an Marktsalaten mit Karotten, Gurken 

 und Krautsalat 

Sliced roasted chicken breast 3) 5) 

with lettuces, carrots, cucumbers and cabbage 

€ 9,60 

 
 

 

 

 

Gebackene Kartoffel 

mit Kräuterquark und Gemüse 

Baked potato 

with sour cream and vegetables 

€ 7,80 

  
 

 

 

 

Schnitzel “Wiener Art” vom Schwein 

mit Fry´n Dip-Pommes 

Viennese Schnitzel of pork 

with fry´n dip-fries 

€ 15,70 

                               
 

 

 

 

Original Wiener Schnitzel vom Kalb 2)             

mit Sardellen, Kapern und Preiselbeeren,      

dazu Fry´n Dip-Pommes 

Viennese Schnitzel with anchovies, capers, 

cranberries and fry´n dip-fries 

€ 21,80 

 


